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KINGDOM OF BELGIUM / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FÉDÉRALE POUR LA SÉCURITÉ DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF PIG SKIN GELATINE AND/OR PIG SKIN COLLAGEN  
FOR BIO-MEDICAL APPLICATION AND/OR RESEARCH /  

VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN VARKENSHUIDGELATINE EN/OF VARKENSHUIDCOLLAGEEN VOOR  
BIO-MEDISCHE TOEPASSINGEN EN/OF ONDERZOEK /  

CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION DE GÉLATINE ET/OU COLLAGÈNE DÉRIVÉ(E) DE PEAUX DE PORCS 
 POUR USAGE BIOMEDICAL ET/OU LA RECHERCHE  

 
Export to / Export naar / Exportation vers :  
Part 1. : Details of consignment / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr.:  
 

1.3. Central competent authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local competent authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays 
de provenance : 
 

BELGIUM / BELGIE / BELGIQUE 
 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van 
bestemming / Pays de destination : 
 

 

ISO Code : 
 
 

 

1.9. Place of origin (name, address, registration number) / Plaats 
van herkomst (naam, adres, registratienummer) / Lieu de 
provenance (nom, adresse, n° d’enregistrement) : 

1.10. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.11. Place of loading (address) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Date of shipment / Datum van verzending / Date d’envoi : 

1.13. Means of transport (type and identification) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Place of entry checkpoint in country of destination / Plaats van 
binnenkomst in land van bestemming / Point d’entrée dans le pays 
de destination : 



Cert. Nr. : 
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1 Complete when applicable / Invullen indien van toepassing / Compléter si pertinent 

1.15. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Commodity code (HS code) / Productcode (GN-code) / Code de 
marchandise (Code SH) : 

1.17. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperature of the products / Temperatuur product / 
Température du produit : 

1.19. Number of packages / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20. Identification of container  / Seal No. (1) / Identificatie container  
/ Zegelnr.(1) / Identification conteneur (1)/ N°. du scellé (1) : 

1.21. Type of packaging / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
Biomedical application and/or research purposes/ Biomedische toepassing en/of onderzoeksdoeleinden / Application bio-médicale et/ou 
recherche 

1.23. Identification of the commodities / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Commercial name and/or  

description of commodity  / 
Commerciële naam en/of beschrijving  

van de goederen /  
Nom commercial et/ou description  

des marchandises : 

Type and No of  
packages / 

Aard van en aantal  
verpakkingen / 

Nature et nombre  
d’emballages : 

Net weight  
(kg) / 

Nettogewicht  
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Date of production / 
Datum van productie /  
Date de production : 

Batch No / 
Lotnr. / 

N° de lot : 

     

     

     

     

     

     

     

     



Cert. Nr. : 
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2 This field has not to be filled necessary / Dit veld moet niet noodzakelijk ingevuld worden / Cette zone ne doit pas nécessairement être remplie. 

Part 2 : Health attestation / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie 2 : Attestation sanitaire  
I undersigned, certifying officer, certify that the following requirements are met / 
Ik, ondergetekende, certificerende agent, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, agent certificateur, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 

2.1. The product is intended for biomedical application and/or research purposes / Het product is bestemd voor  biomedische toepassing en/of 
onderzoeksdoeleinden / Le produit est destiné à une application bio-médicale et/ou la recherche. 
  

2.2. The product  is derived from porcine skin gelatine and/or porcine skin collagen, which has been produced in compliance with section 
XIV (gelatine) or section XV (collagen), Chapters I, II  and III of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004. / Het product is afkomstig van 
varkenshuidgelatine en/of varkenshuidcollageen, die is geproduceerd in overeenstemming met sectie XIV (gelatine) of sectie XV (collageen), 
hoofdstukken I, II en III van bijlage III bij Verordening (EG) nr. 853/2004./  Le produit est dérivé de gélatine de peau de porc et/ou de collagène 
de peau de porc, qui a été produit conformément à la section XIV (gélatine) ou à la section XV (collagène), chapitres I, II et III de l'annexe III du 
règlement (CE) n° 853/2004.  
 

2.3. Additional certification (2) / Certification complémentaire (2) / Bijkomende certificering (2) : 

 

 

 

 

 

 

Number of annexes: …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

Signature of the certifying officer / Handtekening van de 
certificerende agent / Signature de l’agent certificateur : 
 
 
 
 
 

 
Name (in blockletters) of the certifying officer / Naam (in 
drukletters) van de certificerende agent / Nom (en lettres 
capitales) de l’agent certificateur : 
 
 
 
 

 


	1: 
	1: 
	5: 
	4: 
	8: 
	8a: 
	9: 
	14: 
	10: 
	11: 
	12: 
	13: 
	21: 
	16: 
	17: 
	19: 
	20: 
	15: 
	18: 
	23: 
	24: 
	25: 
	26: 
	27: 
	23a: 
	24a: 
	25a: 
	26a: 
	27a: 
	23b: 
	24b: 
	25b: 
	26b: 
	27b: 
	23c: 
	24c: 
	25c: 
	26c: 
	27c: 
	23d: 
	24d: 
	25d: 
	26d: 
	27d: 
	23e: 
	24e: 
	25e: 
	26e: 
	27e: 
	23f: 
	24f: 
	25f: 
	26f: 
	27f: 
	23g: 
	24g: 
	25g: 
	26g: 
	27g: 

	num: 
	2: 
	5: 



